












































Eminescu”, or. Hînceşti, Ion Țînțari, cl. IX, Gimnaziul „Tudor Dron”, s. Mărăndeni, r-nul Făleşti, 
Nicolae Lupașcu, cl. IX, Gimnaziul „Tudor Dron”, s. Mărăndeni, r-nul Făleşti, Bianca Țurcan, cl. XI, 
L. T. „Spiru Haret”, mun. Chișinău, Adriana Vrabie, cl. X, L. T. „Mihai Eminescu”, mun. Bălți. Ei au 
fost selectați pentru a participa în etapa finală a concursului, unde au concurat cu elevii care au obți-
nut Premiul I în etapa județeană de la Iași, România.

Astfel, Biblioteca Națională pentru Copii „Ion Creangă”, în parteneriat cu Ministerul Culturii al 
Republicii Moldova, Uniunea Scriitorilor din Republica Moldova, Direcția pentru Cultură, Culte și 
Patrimoniu Cultural Național Iași, Inspectoratul Școlar Județean Iași și Biblioteca Județeană „Ghe-
orghe Asachi” Iași, a organizat pe data de 5 iulie 2025 etapa finală a Concursului național de lectură 
„La izvoarele înțelepciunii”, ediția a XXXV-a. Evenimentul s-a desfășurat la sediul central al Bibliote-
cii Naționale pentru Copii „Ion Creangă”. La această etapă au participat 10 elevi din Republica Mol-
dova, câștigători ai locului I la etapa republicană, și 10 elevi din județul Iași, România, învingători la 
etapa județeană a concursului. Concursul a constat într-o probă orală, în al cărei cadru fiecare par-
ticipant a realizat o caracterizare complexă a unui personaj reprezentativ din unul dintre romanele 
lui Aureliu Busuioc, recomandate în bibliografia concursului.

Răspunsurile au fost evaluate de un juriu de specialitate, prezidat de Ivan Pilchin, scriitor, vice-
președinte al Uniunii Scriitorilor din Republica Moldova, și Emanuela Ilie, dr., conf. univ. din Iași. 
La final, juriul a desemnat următorii laureați: Premiul I: Veronica Tudor, cl. X, L. T. „Ion Creangă”, 
or. Floreşti; Simona Butnariu, cl. X, Colegiul Național „Costache Negruzzi”, Iași; Premiul II: Mihaela 
Bordeianu, cl. XI, L. T. „Onisifor Ghibu”, mun. Chişinău; Maria-Katenessa Stratan, cl. X, Colegiul 
Național „Costache Negruzzi”, Iași; Premiul III: Nicolae Lupașcu, cl. IX, Gimnaziul „Tudor Dron”,  
s. Mărăndeni, r-nul Fălești; Ianis-Gabriel Lăzărescu, cl. X, Colegiul Național „Costache Negruzzi”, 
Iași; Menţiuni pentru participare: Mădălina Alexei, cl. XI, L. T. „Mihai Viteazul”, mun. Chişinău; 
Dumitrița Cotcov, cl. X, L. T. „Boris Dânga”, or. Criuleni; Dragoș Munteanu, cl. X, L. T. „Mihai 
Eminescu”, or. Hînceşti; Eliza Revenco, cl. XI, L. T. „Petru Rareș”, or. Soroca; Ion Țînțari, cl. IX, 
Gimnaziul „Tudor Dron”, s. Mărăndeni, r-nul Făleşti; Bianca Țurcan, cl. XI, L. T. „Spiru Haret”,  
mun. Chișinău; Ariadna Vrabie, cl. X-a, L. T. „M. Eminescu”, mun. Bălți; Mara-Ștefana Balan, cl. X, 
Colegiul Național „Costache Negruzzi”, Iași; Alexandra Lăpușneanu, cl. X, Colegiul Național „Cos-
tache Negruzzi”, Iași; Cezara-Ioana Maftei, cl. X, Colegiul Național „Costache Negruzzi”, Iași; Maya 
Andra Misăilă, cl. X, Colegiul Național „Costache Negruzzi”, Iași; Agnes Ioana Moruz, cl. X, Cole-
giul Național „Costache Negruzzi”, Iași; Ioana Sârbu, cl. X, Colegiul Național „Costache Negruzzi”, 
Iași; Ștefan-Casian Mancaș, cl. X, Colegiul Națio-
nal „Costache Negruzzi”, Iași.

Elevii, profesorii și bibliotecarii din România 
au avut ocazia să viziteze câteva dintre cele mai 
importante obiective culturale ale Chișinăului: 
Muzeul Național al Literaturii Române, Muzeul 
orașului Chișinău (Turnul de Apă) și Muzeul Nați-
onal de Etnografie și Istorie Naturală.

Concursul „La izvoarele înțelepciunii” conti-
nuă să fie o platformă valoroasă de promovare a 
lecturii conștiente și a spiritului critic în rândul ti-
nerilor.

Maria HAREA,
șef secție, BNC „Ion Creangă”
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Poveștile nu sunt simple relatări, ci de-
vin vehicule prin care se transmite înțelepciunea 
și moralitatea. Prin intermediul acestora, copiii învață 
lecții importante despre curaj, compasiune și lupta dintre 
bine și rău. În plus, aceste narațiuni ajută la păstrarea moșteni-
rii culturale, conectând indivizii cu rădăcinile lor, oferind un sens de 
continuitate și stabilitate într-o lume aflată într-o permanentă schimbare. În 
acest sens, poveștile și legendele sunt parte a patrimoniului cultural și, de asemenea, 
constituie liantul care unește generațiile într-o narativă comună, bogată în semnificații.

Povestirile ca alternativă la limbajul cotidian
Într-o lume modernă, într-un context în care conversațiile de zi cu zi se scurtează, în mare parte 

dominate de influența tehnologiei și a mediilor sociale, poveștile reușesc să conserve un ritm și o 
muzicalitate a limbii care nu mai au loc în schimburile verbale obișnuite. Ele reintroduc plăcerea de 
a savura fiecare cuvânt, fiecare frază bine cizelată, dezvăluind o dimensiune estetică treptat margi-
nalizată în limbajul contemporan. Comunicarea este guvernată de tendințe efemere și de schimbări 
rapide, dar limbajul utilizat în povestiri devine o mireasmă rară a trecutului, adusă cu delicatețe în 
prezent. Cu un farmec arhaic și o bogăție de regionalisme, acest limbaj reînvie cu eleganță și măies-
trie limba română, oferindu-i o aură autentică și ancestrală, adesea pierdută în tumultul expresiei 
cotidiene. Arhaismele și regionalismele utilizate în basme și legende nu sunt relicve lingvistice, ci 
adevărate bijuterii care reînvie sensuri uitate și ne conectează la trecutul nostru cultural.

Fiecare regionalism este o poartă către o lume a tradițiilor locale și a identității autentice. Într-un 
peisaj în care limbajul actual poate să pară captiv în lumea uniformității, povestirile devin căi prin 
care diversitatea lingvistică este îmbrățișată și celebrată, reafirmând că fiecare cuvânt este o piesă 
prețioasă a mozaicului cultural. Prin această alternativă la limbajul actual, povestirile devin o formă 
de rezistență, o pledoarie subtilă pentru rafinamentul expresiei și pentru păstrarea bogăției limbii 
române. Ele se transformă într-o oază de frumusețe și semnificație într-un deșert al uniformității 
lingvistice, subliniind că, de fapt, cunoașterea și aprecierea trecutului lingvistic sunt chei esențiale 
pentru a ne orienta cu eleganță în prezent și pentru a construi un viitor lingvistic plin de bogăție și 
autenticitate.

Laborator de bibliotecar
Ce sunt poveștile terapeutice și cum funcționează

„Poveștile sunt o fereastră către sufletul copilului, ajutându-l  
să înțeleagă lumea din jur și să-și proceseze emoțiile.” (Carl Rogers)

În lumea copilăriei, poveștile sunt mai mult decât simple aventuri sau basme. Ele pot fi adevărate 
instrumente de vindecare și surse de înțelepciune, ajutând copiii să înțeleagă și să gestioneze senti-
mente ca tristeţea, furia, fericirea, frica şi singurătatea.

În cadrul programului „Cartea cu povești de leac”, organizat pentru copiii de 8-10 ani în secția 
Mediateca a Bibliotecii Naționale pentru Copii „Ion Creangă”, aceste povești devin adevărate „po-
vești terapeutice”.

Ce sunt poveștile terapeutice? Poveștile terapeutice sunt povești special create sau adaptate pen-
tru a susține dezvoltarea emoțională și psihologică a copiilor. Ele nu reprezintă doar un divertisment, 
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ci sunt concepute pentru a transmite mesaje, a 
oferi sprijin și a stimula reflecția. Prin interme-
diul personajelor și întâmplărilor, copiii pot iden-
tifica situații similare din propria lor viață și pot 
găsi soluții sau modalități de a face față anumitor 
probleme.

Aceste povești funcționează ca niște „feres-
tre” către lumea interioră a copilului. Ele îl ajută 
să realizeze următoarele:
• Să recunoască și să numească emoțiile: Perso-

najele din povești pot trăi frici, bucurii, tristeți 
sau pot prinde curaj, iar copiii învață să identi-
fice aceste sentimente.

•	Să dezvolte empatie: Înțelegând comportamentul personajelor, copiii învăță să se transpună în 
rolul altora.

•	Să găsească soluții: Poveștile oferă modele de comportament și soluții la probleme, încurajând 
gândirea pozitivă și rezolvarea conflictelor.

•	Să își exprime propriile trăiri: După poveste, copiii pot discuta despre propriile experiențe, îmbo-
gățind astfel vocabularul emoțional.
Fiecare atelier din program implică mai multe etape:

•	Lectura poveștii – copilul urmărește și ascultă o poveste adaptată pentru a aborda anumite teme, 
precum frica de întuneric, timiditatea, pierderea unui prieten sau emoții negative.

•	Discuția și reflecția – după poveste, se poartă discuții pentru a ajuta copilul să-și exprime gându-
rile și sentimentele, iar specialiștii pot folosi întrebări pentru a stimula empatia și înțelegerea.

•	Activitățile de consolidare – se fac jocuri, desene sau alte activități creative care să ajute copilul să 
interiorizeze mesajele pozitive și să-și dezvolte abilități de gestionare a emoțiilor.

•	Sprijinul și încurajarea – scopul final este ca elevul să se simtă înțeles, sprijinit și mai încrezător 
în fața provocărilor.
Activitățile au următoarele beneficii:
 Ajută copiii să-și exprime și să înțeleagă emoțiile.
 Oferă modele pozitive de comportament și rezolvare a problemelor.
 Reduc frica și anxietatea legate de situații dificile.
 Încurajează empatia și comunicarea deschisă.
 Sprijină dezvoltarea respectului pentru propria persoană.
Prin activitățile organizate în cadrul acestui program, copiii au ocazia să asculte, să relateze și să 

creeze propriile povești terapeutice. Aici se combină magia poveștilor cu beneficiile terapiei, creând 
un mediu plin de înțelepciune pentru micii cititori, iar Biblioteca devine un spațiu sigur unde ei 
pot descoperi că poveștile nu doar încântă, ci și vindecă. Prin povești speciale, copiii învață să-și 
accepte emoțiile, să-și depășească temerile, să înțeleagă propriile trăiri, pentru a-și construi încre-
derea în sine. În plus, ele stimulează creativitatea și empatia, contribuind la dezvoltarea armonioa-
să a personalității.

Rodica GANGURA,
bibliotecar principal, BNC „Ion Creangă”
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Condeie tinere

Creații ale elevilor de la Liceul Teoretic „Alecu Russo”,  
satul Cojușna, Strășeni, profesor-coordonator Maria Prodan

Reversul fericirii

„Cu dor infinit de Limba noastră cea română”

„Aș putea să mă strămut de oriunde, numai din două locuri nu:  
din Munții Carpați și din Limba Română.”

Grigore Vieru

Grigore Vieru a devenit o figură proeminentă în rândul poeților români basarabeni, simboli-
zând căutarea identității naționale și apărarea drepturilor limbii române. Vieru, prin creația sa ex-
trem de sensibilă și prin nețărmurita dragoste de țară, a devenit un adevărat custode al moștenirii 
culturale și spirituale a românilor.

Coloana vertebrală a neamului românesc, tezaurul spiritual al poporului, limba română e lea-
gănul copilăriei, e mângâierea și liniștea sufletelor noastre, e parte esențială a identității neamului, 
care oglindeşte întreaga istorie a acestuia. Pentru ea au fost pierdute vieți, pentru ea „la Putna clopot 
bate”, pentru ea „și-au strigat” dragostea poeții, pentru ea „a trudit poporul de-a lungul veacului, 
înălțându-i strălucitoarea ființă”. Perfecțiunea și frumusețea limbii române sunt lucrările lui Dum-
nezeu, credea Grigore Vieru, considerând-o o limbă sfântă: „Două lucruri am întâlnit pe lumea asta 
zidite cu adevărat până la capăt – Biblia şi Limba Română”. Om înzestrat de Dumnezeu cu darul 
scrisului, al iubirii și al dăruirii, Grigore Vieru își exprimă recunoștința față de graiul românesc 
pentru care a devenit: „Din mila, din dragostea și din dărnicia Limbii Române, am răsărit ca poet.”

A iubit limba română până la lacrimi, a sacralizat-o și și-a consacrat întreaga viață Cuvântului, 
lasându-ne drept moștenire o operă de o sensibilitate extraordinară. Poetul a luptat pentru repune-
rea în drepturi a limbii române în Basarabia, fiind unul dintre cei mai mari apărători ai limbii ro-
mâne, care era grav agresată și devalorizată între malurile Prutului și Nistrului: „Aş putea să îndur 

La cotituri de vene și artere,
Se zbat febrile gândurile mele
Și-n tâmple bat cu vuiet și necaz,
De parcă doar atâta le-a rămas.
Le-am tot gonit, să plece răvășite,
Lăsându-mă cu doruri nerostite,
Cu zile-mprăștiate în decor,
Cu amintiri care și astăzi dor,
Cu arătura lacrimilor toate,
Cu remușcări, regrete nesetate,
Cu renunțări la propria mea vrere,

Cu nesfârșita, tragica durere,
Cu un cotlon al inimii fugare,
Cu dorul așteptărilor sprințare,
Cu vorbele strivite între dinți,
Cu neuronii depărtați de sfinți...

Și mă întreb: ce-ar fi fost oare
De nu tăceam în zile trădătoare,
Cu rostuiri de stele și lumină:
Mi-ar fi fost viața și de mine plină!

Adelina POZDIRCA
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toate nenorocirile revărsate asupra ţării mele, afară de una singură – asuprirea limbii strămoşeşti. 
Celui care ridică mâna asupra acestei minuni se cuvine să-i zdrobeşti capul ca unui şarpe”. Însușirea 
corectă a limbii române este considerată de Vieru o îndatorire patriotică întrucât „…Doar în limba 
ta/ Durerea poți s-o mângâi,/ Iar bucuria/ S-o preschimbi în cânt.” Cu adevărat, să plângi, să te bu-
curi și să te rogi, poți doar în limba mamei.

Lirica viereană este un imn de slavă pentru limba maternă, văzută ca un element păstrător al 
valorilor străvechi și al tradițiilor poporului român, fiind un simbol al unității naționale. Poetul își 
exprimă sentimentele de admirație și iubire pentru limba strămoșească, sugerându-i originea sacră 
și apartenența prin „vatra ce-a născut pe lume”. Grigore Vieru slăvește pământul nostru străbun, ro-
mânesc, de atâtea ori „frământat de lacrimi și sânge”, mulțumindu-i pentru graiul matern: „Cânt a 
Patriei fiinţă/ Şi-a ei rodnică ţărână/ Ce-a născut în suferinţă/ Limba noastră cea română”, sugerând 
și dificultățile prin care a trecut limba română pentru a supraviețui, dar și suferințele acelor vremuri. 
Afecțiunea față de limba română n-a avut limite pentru poet, așezând-o mai presus de propria ființă 
și considerând că doar ea „leagă, prin sânge, pământul de popor”: „Pre pământ străvechi şi magic/ 
Numai dânsa ni-i stăpână:/ Limba neamului meu dacic,/ Limba noastră cea română.” Îi susține prio-
ritatea, considerând-o doar pe ea stăpână pe pământul românesc. Ne-o lasă drept moștenire veșnică 
în „al limbilor tezaur”, unde „pururea o să rămână”, simțindu-se responsabil de destinul limbii în 
care s-a născut și în care își cântă dragostea, mama, neamul românesc, patria, credința. Evidențiază 
unicitatea și valoarea limbii române, „limba doinelor de aur”, situând-o într-un context universal ca 
parte a patrimoniului universal al omenirii. Nici nu avea cum să fie altfel, doar venea din Basarabia, 
unde era o sete nebună după o română curată: „Vin din Basarabia, unde românii sunt săraci de 
mângâiere. Mângâierea noastră e Limba Română.”

Ales al lui Dumnezeu, Grigore Vieru a fost trimis pe Pământ să ne lase drept moștenire „limba 
noastră cea română”, pe care a trecut-o prin inima sa, încărcând-o cu înțelepciune, dragoste, dăru-
ire. Prin creația sa, poetul ne transmite mesajul că niciun sacrificiu nu e prea mare când e vorba de 
păstrarea limbii materne, care trebuie cultivată cu sfinţenie, dragoste şi respect. Cea mai prețioasă 
calitate a graiului matern presupune oglindirea întregii istorii a neamului, a trecutului și originilor 
noastre. Să ne iubim limba noastră cea română, limba mamei, limba vechilor cronici, a lui Făt-Fru-
mos din poveşti, a poeziilor lui Eminescu. Să ne amintim de îndemnul poetului: „Să nu uităm că 
suntem români, vom fi liberi atât timp cât libere vor fi limba și istoria noastră. Să stăm la straja lim-
bii și istoriei noastre!”

Alina VIDRAȘCU
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Trandafirul

Cea mai dulce mângâiere,
Cel mai tandru dar ceresc,
Trandafirul dat în floare
E magia ce-o iubesc.

Gânduri vin nenumărate
Și părerile de rău
Nu-și găsesc un loc statornic,
Risipindu-se în hău.

Cum să apăr dulcea floare,
Când e ger de dimineață,
Când la orizont apare
Zeul fulgilor de gheață?

Aș sta ne-ntrerupt de veghe
Și i-aș încălzi suflarea,
Doar s-a îndura de mine
Gerul, dăruind salvarea.

Și-a ascuns între petale
Dorurile, aspirații,
Toate visurile sale
Tăinuite în creații.

Eu mai cred în nemurirea
Frumuseții și iubirii.
Doar așa păstrăm în floare
Delicați, toți trandafirii.

Daniela DORAȘ

Poemul „Eminescu” – simbolul identității și nemuririi noastre

Poemul „Eminescu” de Grigore Vieru este o Ars Poetica, 
dedicată celui mai mare poet român, Mihai Eminescu, etalon 
al geniului artistic. Motivul central este cel al poetului ca ema-
nare a spiritului național. Poezia abundă în imagini vizuale și 
auditive, creând o atmosferă solemnă. Metafora „cerul a mun-
cit o veșnicie” indică o viziune mitică asupra Genezei – pentru 
a duce o viață veșnică, Eminescu însuși a fost rezultatul unei 
lucrări eterne, a Creației divine. Metafora „domnul cel de pa-
săre măiastră” l-a asociat cu poetul inspirației, cu frumusețea 
absolută a creației. Exclamația retorică „Eminescu să ne jude-
ce!” indică rolul Poetului ca instanță morală supremă – el este 
mereu înfățișat ca un reper etern al adevărului și dreptății.

Repetiția acestui vers subliniază ideea că poetul reprezintă un simbol viu al conștiinței naționale.
Eminescu este un simbol al continuității naționale („Neamule, tu floarea mea albastră”), iar mo-

tivul florii albastre face referire la propriul său ca un simbol romantic. Motivul dorului, care aici 
capătă o dimensiune identitară: „Nu știam că dor mi-era de dânsul”, sugerează pierderea și regăsirea 
unei părți esențiale din identitatea națională.

Un alt motiv semnificativ este cel al destinului de neam asociat cu Eminescu: „Mi-l furară, 
Doamne, adineauri” exprimă sentimentul dramatic de despărțire de matrice, de reperul spiritual 
menit, iar inversiunea și epitetul dublu „cu străvechea și frumoasa Țară” sugerează că orice atac asu-
pra lui Eminescu reprezintă o amenințare la adresa identității naționale. Eul liric trăiește sentimente 
de venerație, regret, dor și, în final, regăsire. Poezia începe pe un ton solemn, aproape sacral, urmat 
de un moment de lamentație, în care subiectul liric resimte pierderea poetului. Ultima parte este 
marcată de recunoașterea valorii perene a lui Eminescu, cu siguranța că acesta nu poate fi uitat. 
Poezia are o structură simetrică, organizată în strofe de patru și șase versuri, cu versuri ritmate și 
un refren („Eminescu să ne judece”), care conferă muzicalitate și forță expresivă. Ritmul este troha-

30



ic, accentuând solemnitatea discursului. Grigore Vieru scrie o poezie similară cu „Doina” lui Mihai 
Eminescu, în care poetul deplânge pierderea identității naționale și cere protecția lui Dumnezeu pen-
tru neamul său. În ambele texte, Eminescu și Vieru consideră poezia un instrument de apărare a va-
lorilor naționale. De asemenea, putem face o paralelă cu „Odă (în metru antic)” de Mihai Eminescu, 
unde ideea de sacrificiu și destin legat de neam apare la fel de pregnant.

Vieru îl consideră pe Eminescu un reper etern, care depășește limitele timpului și spațiului. Po-
ezia lui Grigore Vieru dedicată lui Mihai Eminescu este o adevărată declarație de iubire și respect 
pentru cel mai mare poet român. Prin imagini artistice sugestive, simboluri definitorii și o tonalitate 
solemnă, Vieru îl prezintă pe Eminescu ca pe un păstrător fidel al valorilor noastre și ca pe judecăto-
rul conștiinței românești. Astfel, opera lui Eminescu devine un simbol etern al identității naționale.

Lui Grigore Vieru

Drag poet nemuritor,
Prin plecarea-ți dureroasă,
Ai rămas un luptător,
Ai rămas, pe veci, acasă!

Dragostea nemărginită
Și visări la viitor
Au trecut în poezia
Pentru țară și popor.

A plâns floarea și-a plâns pomul,
Dureroasă, disperarea,
Dar prin opera-ți măreață
Îți simțim și azi chemarea.

Prețioase nestemate,
Versurile plâng de dor,
De izvoare, mamă, limbă
Și poeții care mor.

Un poem durut e viața
Pân la ultima suflare,
Doar frumoasa moștenire
Este unica salvare:

Prin istorie și limbă,
Prin trecut și tricolor,
Idealul nu se schimbă:
Noi avem un viitor!

Nicoleta BACIU
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Clipe de inspira ie

Poezia Mariei Butuc-Brigai inspiră căldură, mângâie, îmblânzește, luminează și trezește spiri-
tul adormit în uitare. Deși vine prin Cuvânt din alte cuvinte urzite în metafore, tinde spre unicitate, 
chiar ea mărturisind, dar fără a regreta: „Eu poate nu-s cum ar vrea unii,/ Dar nici că vreau, nici 
că-mi doresc./ Din negru-aprins ce-l au cărbunii,/ Ard mult și ástfel înroșesc...” („Nu-s poet ca toți 
poeții”) Poeta își țese pânza (să nu rănească văzduhul) cu responsabilitate (să nu păteze Cuvântul). 
Înșiră vorbele, care păstrează în ele travaliul facerii lor – supliciu pe care îl trăiește ea, zămislitoarea 
de adevăruri, țesătoarea de cuvinte, transmițând cititorilor „mana ei cerească”. Precum și-ar boteza 
în lacrimi de dor și drag, și năzuință gândul strecurat ori semănat, ci, poate, implantat, în vers.

Poeziile Mariei Butuc-Brigai sunt mărturisiri, dar și rugi, și îndemn, și povață întru neuitare de 
cele unice și sfinte, chiar dacă: „E-o luptă grea să îți trăiești destinul/ Prin haita lupilor cu piei de 
oaie./ Oricând îți scuipă-n suflet cu veninul,/ Și-n spate te pătează cu noroaie.” („Încearcă”) E o po-
ezie mai mult pentru suflet... „Suflet rănit, unde să-ți pun/ Un pansament de levănțică?/ Să te ajut să 
fii imun/ La vorbe goale și la frică.” („Suflet rănit”)

Claudia PARTOLE

M a r i a  B U T U C - B R I G A I

O lume în contraste

Unii clădesc case, orașe,
Din visuri, din piatră și din beton.
Alții le au, din orgoliu le sfarmă,
Prin apăsarea unui buton.

Unii adună stele-n frunte,
Pe drumuri căznite, alții —din pod.
Unii destinul știu să-l înfrunte,
Alții visează să strângă doar rod.

Pe unii din ei viața îi poartă
Prin lumea întreagă, s-adune la bani.
Iar alții mai triști stau și așteaptă,
Să treacă în goană o parte din ani.

Unii rostesc sfinte cuvinte,
Iar pe la spate stau și hulesc.
Alții la rău nu iau prea aminte,
Pe-altarul vieții lor se jertfesc.

E Yin și un Yang lumea aceasta,
Lumină și umbră, visuri și hău.
Unii visează în ranguri s-ajungă,
Alții – s-atingă vârful Ceahlău.

Așa este traiul – sub cer și sub soarte,
Cu adevăruri șoptite discret.
Doar clipa-n contraste ne mai desparte,
Devine o artă în ochi de poet.

33



Tăceri în loc de punți

Ce ne lipsește?
Trăim într-o buclă de timp
deloc ușoară.
Deși suntem cetățeni ai secolului XXI –
o epocă a confortului
și a progresului tehnologic –
simțim, paradoxal, un gol tot mai apăsător,
fără hotar...
un vânător!

Avem ochi și viziuni multe,
dar privirea ni se risipește
în lucruri fără sens,
în adevăruri neștiute.
Avem condiții,
dar nu le mai vedem rostul –
le luăm ca pe un dat,
fără recunoștință,
fără a-nțelege costul.
Avem tehnologii,
dar tot ele ne fură timpul
și ne fac... superficiali,
indiferent de anotimpul
romanțelor sau elegiilor.
Comunicăm ușor la distanță,
dar ne este tot mai greu
să rămânem aproape

de cei de lângă noi,
(chiar dacă este un clișeu)
și-apar așa iar goluri noi.

Avem discuții,
dar nu prea mai avem armonie.
Săgeți taie în morți și în vii.
Suntem mai deschiși
cu fiii și fiicele noastre,
le spunem lucruri direct,
despre iubire și doruri albastre ...
fără ocolișuri, și totuși...
golul rămâne,
și ne mințim că-i perfect.

Mai bine va fi
mâine!!

Ne lipsește, poate,
tăcerea care unește?
privirea care ascultă?
credința adevărată?
simplitatea care dă sens?
ochiul ce privește?
sau dragoste mai multă?

Ne-am pus tăceri în loc de punți
Și zâmbete doar de vitrină,
Privim fugar, jignim pe mulți,
Tot căutând cine-i de vină

Și amuțim când dorul surd,
Ne răscolește și ne doare,
Și devenim străini, mai reci,
În lupta vieții trecătoare.

Cuvintele s-au strâns în noi
Ca niște frunze ofilite.
Unii se cred deja eroi,
Fără de fapte potrivite.

Și ne-mbrăcăm în nepăsări,
Cu suflet ferecat de ziduri.
Visând la faimă fără zări,
Cu inima în patru viduri.

Suntem din ce în ce mai goi,
Cu inimi puse în vitrine,
Iar ce era frumos la noi,
Se frânge-n gesturi prea puține.

34



Povestea unei piese muzicale celebre

Unul dintre cele mai îndrăgite cânte-
ce ale secolului XX, balada „Bésame mu-
cho” a fost compusă de o elevă de doar 
16 ani Consuelito Velázquez.

Pianista și compozitoarea, al cărei 
nume complet este Consuelo Velázquez 
Torres, s-a născut pe 21 august 1916, în 
Mexic. Pe linie paternă, familia Velázqu-
ez descindea dintr-un neam nobil, mân-
drindu-se cu un strămoș vestit.

De la vârsta de patru ani și până la 
succesul internațional, viața ei a fost 
dedicată doar muzicii. Tatăl său s-a stins devreme, lăsând în urmă o soție cu cinci copii. Mezina 
Consuelito a fost încredințată unei școli catolice, unde mama spera ca, în timp, să îmbrățișeze viața 
monahală. Însă rugăciunile îndelungate și traiul sever i-au provocat leșinuri și amețeli, iar familia a 
fost nevoită să o aducă acasă.

La o serbare de copii, un pianist a remarcat cum fetița săracă, de doar nouă ani, stăpânea clapele 
pianului cu o dexteritate rară. Impresionat, s-a oferit să-i finanțeze studiile muzicale.

Ajunsă la Conservator, Consuelito a realizat că rigorile vieții monahale păleau în fața disciplinei 
impuse viitorilor muzicieni profesioniști: câte 6-7 ore de repetiții zilnice, fără pauze, fără sărbători.

„Bésame mucho” („Sărută-mă cu patimă”) a fost strigătul tainic al unei fete de doar 16 ani, care 
nu cunoscuse încă sărutul. „Cântecul nu era dedicat nimănui”, mărturisea Consuelito, „a fost o reve-
rie, un vis despre dragoste”.

Piesa, scrisă în stilul muzicii cubaneze bolero, a fost trimisă la radio sub pseudonim, Consuelito 
temându-se că lumea va crede că are „experiențe de neconceput pentru o fată onorabilă”. Apoi, gloria 
s-a revărsat asupra ei...

Mama, o femeie profund religioasă, nu și-a putut crede urechilor când a aflat că „melodia ruși-
nii” fusese compusă de fiica sa, pe care o vedea deja în haina de călugăriță. Credea că fata și-a pătat 
onoarea pe vecie și că nimeni nu o va mai lua de soție. Între timp, tânăra pianistă a fost invitată la 
Hollywood. Putea deveni actriță de succes, i s-au oferit contracte tentante și sume fabuloase, însă nu 
a rămas în SUA. După o lună, s-a întors în țara natală. Visul ei nu era faima dobândită prin cântece 
considerate „indecente”, ci gloria consacrată marilor pianiști clasici – ea absolvise Conservatorul Na-
țional de Muzică.

A trăit o viață lungă în Mexic, cunoscută și admirată, dar cu venituri modeste, deși a susținut 
numeroase concerte și a compus în jur de 200 de lucrări muzicale. A fost președinta Uniunii Compo-
zitorilor din Mexic și deputat în parlament.

Consuelito s-a căsătorit o singură dată, fără pasiune romantică. Soțul ei a fost redactorul mu-
zical Mariano Rivera Conde, cel care a difuzat pentru prima oară melodia ei și a cerut să cunoască 

tia i c ...?
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autoarea. După trei ani, i-a cerut mâna, iar mama a fost cea care i-a dat binecuvântarea. La îndemnul 
acesteia, s-a întors din Hollywood pentru a se căsători cu el, i-a dăruit doi fii care au devenit artiști 
plastici respectați, l-a supraviețuit cu trei decenii, dar nu s-a mai recăsătorit niciodată.

Din clipa în care „Bésame mucho” a fost difuzată la radio, piesa a devenit un veritabil șlagăr 
mondial. Trei ani mai târziu, era deja în fruntea primului top muzical din SUA, iar mai apoi a fost 
considerată un simbol sonor al secolului XX. Potrivit datelor oficiale, „Bésame mucho” a fost înregis-
trată în peste 20 de limbi, în mai mult de o sută de țări, cu vânzări care au depășit 100 de milioane 
de exemplare. Piesa a fost interpretată de peste 700 de artiști, printre care nume legendare ca The 
Beatles, Elvis Presley, Dalida, Plácido Domingo și Frank Sinatra.

Povețe pentru a îndrăgi lectura

Faceți-vă din cititul cărților o plăcere și o curiozitate de a vă vedea în oglinda miraculoasă care 
arată cum se crește spiritual de la o carte la alta. La început nu va fi simplu, s-ar putea chiar să vă 
impuneți, dar, treptat, citind zilnic 3-5 pagini, veți simți necesitatea de a citi, în fiecare zi, mult mai 
mult.

Toată viața căutăm Cartea care ne-ar călăuzi... Trecând prin mai multe cărți, o găsim. Sfatul 
meu e să o căutați. Dar se va întâmpla miracolul abia după ce veți trece prin povești, prin creațiile 
scriitorilor clasici și, numaidecât, prin scrierile contemporanilor de același neam cu voi (aceștia, ca și 
părinții voștri, au grijă să creșteți frumos.

Să știți că, în fiecare lucrare a sa, în Cuvântul scris, autorul investește dragoste. Atunci când ții 
cartea în brațe, poți simți căldura acelei nemărginite dorințe revărsate fluidic și transmisă, precum 
energia electrică, doar că prin file de carte. Umpleți-vă ființa cu această Dragoste și veți avea lumina 
care vă va călăuzi mereu!

Pentru a pătrunde mesajul unei cărți, pentru a descoperi și descifra rolul și caracterul persona-
jelor, iar astfel, prin această „cercetare” să te cunoști pe tine, e foarte bine (și util) să-ți faci notițe. Să 
meditezi! Încercați această experiență, practicată de mine când eram ca voi. O să vă cunoașteți mult 
mai în adânc pe voi înșivă și lumea o veți citi mai ușor și mai simplu.

Faceți-vă prieteni de lectură! Împrumutați-vă unii altora cărțile descoperite, discutați-le, împăr-
tășiți-vă impresiile. Astfel vă veți îmbogățiți reciproc și e minunat, credeți-mă.
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